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Braşovtt 9 Aprilie 1886.
Otto Hermann, mare deputată, mare profe- 

sorű, mare academiciană şi mare — deşi nu 
nâoşu Ungurű, avă gentileţa a ne numi, în- 
tr’ună réspunsű, ce Ta adresată unui fruntaşii 
românii, pe noi Românii ardeleni, trădători de^sssBsp" ' a
patriă.

r Spuindö adevărulă, puţină îi pasă naţiei ro
mâne ardelenesc! de ceea ce cugetă unü Her- 
mann Otto despre ea. Décá cu tóté acestea 
punemű în discusiune acjî espectorarea d-lui 
Hermann, o facemă pentru că avemű a-i mul- 
ţămi, că a lămurită situaţiunea şi a esplicat’o cu 
esactitatea unui omű, care este obicinuită a 
vorbi, cum se <}ic e 5 »ex cathedra“ — de pe ca
tedră.

Nu spune nimicu nou d. Hermann când 
susţine, că aderenţii programului conferenţei ro
mâne sibiiene din 1881, cu alte cuvinte Ro
mânii ardeleni arü fi „trădători de patriă. Avu- 
t’am aşa de dese ocasiuni de-a ne vedé gratificaţi 
cu acestă „frăţescă“ epitetü din partea aşa 
lorü „patrioţi unguri,“ încâtă putemü afirma, că 
nu ne mai face nici o impresiă a-i au<Ji calurn- 
niându-ne astfelă.

D-lă Hermann e mare profesorű şi décá nu 
ne înşelămfi se ocupă cu gândacii şi cu paian- 
ginii. D-sa trebue sé scie aşadâr ca naturalistă 
apreţia apariţiunile în imperiulü natúréi, a tre
buită sé înveţe încă din gimnasiucă: „gutta ca- 
vat lapidem, non vi sed saepe cadendo“ — adecă: 
picătura găuresce pétra, nu prin puterea ei, ci 
prin aceea, că cade mereu, — trebue sé mai scie
d. Hermann că urechia se obiclnuesce cu sune
tele şi décá îi vei răcni cuiva necurmată în ure- 
chiă, la tóté ocasiunile, că e „trădătoră de pa
triă,“ aceste grozave cuvinte nu-i voră mai face 
în cele din urmă nici o impresiune.

Décá prin urmare metodulă d-lui Hermann 
şi a colegiloră séi unguri din dietă de a calum- 
nia mereu îşi póte ajunge scopulă faţă cu pu- 
bliculă maghiară, făcându-lă în cele din urmă 
sé crédá, că în adev0ră Românii ardeleni nu suntă 
decâtă nisce miserabili „trădători de patriă,“ nu 
credemă că şi-lă va puté ajunge vre odată faţă 
cu Românii, pe cari în locă de a-i înspăimânta, 
aceste nedrepte şi neruşinate acusări îi voră a- 
mărî din ce în ce mai multă în contra actualului 
sistemă de guvernare asupritoră.

Ba, mai multă. Când trebue sé au<Jimă în 
fiecare momentă, că suntemă „trădători de pa
triă,“ pentru că ne iubimă limba, portulă şi 
datinele naţiunale, pentru că ceremă sé se res
pecte câte o lege şi sé se delăture abusurile; 
când trebue sé au<Jimă acea gravă acusare, pen
tru că Dumnezeu sfântulă nu ne-a făcută după 
chipulă şi aseménarea celoră dela putere, ca sé 
sSmţimă numai ceea ce sâmtă ei şi sé nu sim- 
ţimu ceea ce bate în inima nóstrá, atunci măr- 
turisimă că ne ţinemă chiar mândri de epite
tele ce ni le dau teroriştii unguri în mânia loră 
despotică,

Amă fi cu tóté aceste réi patrioţi, cum vrea 
sé ne califice d. Hermann, décá nu ni-amă în
trista, v0(Jândă rétácirea în care se află d-sa, 
mare deputată oposiţională, mare profesoră şi 
academiciană.

li mulţămimă ínsé sinceră şi-i suntemă re
cunoscători, pentru că d-sa este celă dintâiă, care 
a pusă cestiunea „trădărei de patriă“ pe adevé- 
ratulü ei tăremă.

Românii ardeleni, <}ice ^  Hermann, suntă 
„trădători de patriă,“ ínsé numai după termino
logia maghiară.

Ne place a amji acésta din gura unei auto
rităţi ca d. Hermann Otto. D-sa ca bună do- 
centű scie bine distinge si astfelă face deosebire 
între terminologia maghiară şi între terminologia 
umană.

v .

Ei bine, las’ să fimă „trădători de patriă“ 
după terminologia maghiară, numai să nu înce- 
tâmu nici ună momentă de-a fi adevăraţi pa
trioţi şi leali cetăţeni după terminologia umană!

T T H . L .  ----------—

Negoci&rile cu România.
Guvernulă ungurescă a numită delegaţi, cari 

să ia parte la tractările pentru încheiarea con
venţiei române, pe secretarulă de stată Matleco- 
vici şi pe consiliarulă de secţiune Mihalovici. A- 
ceştia au şi plecată la Viena, unde se facă trac
tările numai asupra amănunteloră importante 
principiale. In câte-va şedinţe se voră fini trac
tările, de6rece se va vedea îndată, d6că e ori nu 
nădejde să ajungă la ună resultată favorabilă. 
„P. LI.“ spune, că în totă casulă amândouă par
lamentele încă în cursulă acestei sesiuni voră 
lua disposiţiuni legale cu privire la ună provi- 
soriu mai scurtă s£u mai lungă, s6u eventuală 
voră trebui să împuternic£scă pe guverne în 
acostă privinţă, de<5re-ce unu nou tractată co
mercialii cu România nu se p6te tracta în amân
două legislativele înainte de t6mnă.

Căuşele nëcazurilorü nóstre locale.
Dela pólele Heniului, 1886.

(Urmare.)

Décá străbaţi întregü ţinutulă fostului alü II-lea re- 
gimentü de graniţă afli — ceea ce cu durere trebue së 
constatezü — că în tóté comunele fii lui Israilü se ocupă 
esclusivü cu cârcïumâritulü, máceláritulü, pităria, cărău- 
şitulâ şi cu totü felulü de neg0ţe ce trebue së se prac
tice şi pe la satele românescl, precum vêntjarea de lu
mini, petroleu séu naphtă, cum îi 4*cü pe la noi, să- 
punü, aromate, sare, lábacü, opinci, cóse, fierü, oţelti, 
cătrăniţe, (chibrituri), pipe şi vergele de pipe, grâu şi 
păpuşoiu. La procurarea acestorü articole nu se cere
o sumă aşa mare de bani, pre când preţuiţi ce-lü dă 
sérmanulű poporü mai cu sémá în bucate este îndoitü 
şi ímpátratü mai mare. Prin urmare poporulü este lă
saţii în graţia şi disgraţia acelorü semiţi, cari se îmbo- 
găţesctt pe contulü şi risiculü lui, şi pe lângă tóté aceste 
nu afli nici unü Roraânü, care së se ocupe cu de aceste 
lucruri.

Décá mai avemü în vedere că câte furăturl se în
tâmplă prin sate, tóté îşi iau iniţiativa dela aceşti ómen!, 
pentru că dândü bëuturà la câţi praşcăi de nópte îi în- 
démná la furatü, pentru ca së le aducă lorü ; décá mai 
considerámű că 0speţii céi mulţi, mai cu sémá Români, 
cari mergü în toţi anii la băile ori scaldele minerale din 
St.-Georgiu Arieşti — ori de vë place mai bine D-Vóstre 
ca së-i tăceţi cum nu iau cjisö grăniţerii »Dombhát« — 
şi la Valea Vinului, suntü siliţi a mânca carne tăiată de 
unü mácelarü semiticü, pâne, jimblă, covrigi şi chifle 
dela pitarü semiticü şi fâcêndü vr’o escursiune cu căruţa 
lui|j Brecher Nr. 3, suntü siliţi a-şl cumpëra salamă, 
brânză, verdeţuri şi alte trebuincióse de mâncare érâ 
numai dela fiii cei perciunaţi; apoi cu dreptü cuvêntü 
trebue së esclamàmü că în ţinutulfi fostului regimentü 
românescü de graniţă dela Nàsëudü nu se află bărbaţi 
inteligenţi cu inimă römánéscá, pentru că décá arü fi 
nu se póte presupune, că ei nu arü tinde a deştepta 
acestü poporü bravü ca së se emancipeze de sub acestü 
rëu, care-i atacă averea şi onórea şi care rôde la ră- 
dëcina naţionalităţii lui ca moliile la pielea trasă de 
pe óiá:

Dér pardonaţi-mă Domnilorü mei! Póte că-mi veţi 
<Jice că nu vorbescü adevërulü pentru că ori şi cine 
trece prin comuna Maerü póte vedé, décá are] ochi, că 
aci esistă o prăvăliă römánéscá a Românului Ilieşft, dér 
la o astfelü de observare suntü silitü a vë rëspunde că 
ne mănâncă ruşinea vë4êndü că şi acestuia i-a fostü 
ruşine a-şl pune firma römánéscá, ci şi-a spêntjuratü una 
cu timbru germanü »Gemischte Waaren , Handlung 
lliesch ! «

Iţi mai ţipotesce inima de durere, când ve^i şi o

chiar şi sci, că sérmanulű plugarü románü, care ară, sé- 
mână, sapă, seceră, cosesce şi adună (Jiua nóptea, pe 
când bietele femei mergü cu caierulü în brâu şi cu să- 
héidaculü în spate chiar şi Ia lucrulü câmpului, ca ast
felü nici timpulü cátü ílü întrebuinţâză pe cale sé nu 
trécá îndeşertO, numai pentru ca sé sporéscá ceva câş- 
tigü pe séma casei — toţi de o potrivă lucră în séma 
şi contulü altora, pentru că este silitü a-şî vinde mai 
tdţă agoniséla sa pentru plătirea dárilorü şi a altorü im- 
posite a le statului, precum şi enormele cheltuell a-le 
comunelorü, unde au ínceputü a fi aleşi ori substituiţi 
séu octroâţl astfelü de ómen! ca notarii, cari suntü 
străini şi cu rele intenţiunî faţă cu totü ce este ro- 
mánescü.

Şi în alü cui folosü este amárítulü de Románü si
hlă a ’şl lépáda pe nimica osteneala sa?  In alü fiului 
lui Israilö, la Domnulü Moisă, Kachan, Itzig, Moritz, Pusch- 
keles, Gewürtz, lantel, Kantel, Mandel, Handelü şi qăţî 
alţi venetici de prin Galiţia, Marmaţia şi Bucovina, ba 
chiar şi din Podolia ruséscá.

Dér apoi sé’lü feréscá Dumnecjeu pe fiulü celü mo- 
laticü, ímbráncitü şi ímpilatü alü bravilorü, résboinicilorü, 
eroicilorü, sprintenilorü şi deştepţilorfi grăniţerl de odi- 
niórá, sé nu cuteze a cere preţultt cuvenitü alü mărfei 
sale, căci este insultatü, bátulü, ocárítü şi datü pe uşă 
afară, căel elü scie că nu are la cine ’şl vinde marfa sa, 
decátü la Jidanü, pentru că Románulü nu cércá a-^face 
concurenţă, pentru că Románulü inteligentă s’a asociatü 
mare parte cu elü câ sé esploateze talpa ţ0rei, pe plu- 
garulü románü, şi pentru că Románulü inteligentü alérgá 
după carulü care nu-lü aştâptă, după câte unü osü de 
rosü, care nu este nimeni índemnatü a i-lü conferi deşi, 
ar fi demnü după atîta înv0ţătură ce ’şi-au adunatü chiar 
şi din sciinţele cele mai noi, propuse de Feketefalusi 
alias Schwartzdorfer, Királykövi alias Kőnigsstein toţi 
neaoşi Maghiari de viţă mai nouă.

Apoi când au ajunsü unü fudulü flámándü româ- 
naşO de scriitoraşfl pe lângă Măria Sa d-lü szolgăbi- 
ré t  Tatrasi, Gyulay, Tőtöri, Zagyvai şi câţi alţii mari şi 
deştepţi administratori, pentru că aceştia au ínvéjatü şti
inţele politice şi de administraţiune încă înainte de a fi 
avutü ceva de a administra, încă înainte de a fi ziditű 
D~4eu lumea, sé veqfî cum sé sileşte de a imita pe Dom- 
nu-séu, sé vetjl cum mi ţi-ltt alungă pe semenulü séu 
ca sé vină mâne ori poimâne darü de acasă.... pentru 
d-lü Măria Sa, astăcjl ínsé sé ajute a încărca vre-o câ
teva cáré de gunoiu, căci locurile Măriei Sale trebue gu^ 
noite, deórece de când s’a ştersfi iobăgia nu li-au pu- 
tutü chivernisi, neavéndü prindere pănă când l’a pri- 
copsitü Inaltulü guvernü, care nu póte lăsa ca sângele 
din sângele séu sé piară ca unü Románü.

Rácjimándü păreţii oficielorü publice cu *n“
tregl, pier^endu-şî timpulü şi puţinica avere ce i-a mái 
rémasü, trecută ca prin urechile acului, la urma urme- 
lorü bietulü omü din poporü ajunge de unde a pornitü, 
sé împacă, ori se lapădă de dreptulü lui celü stántü, 
pentru că nu are dela cine cere sanarea dreptului séu 
ştirbittt, pentru că d-lü caneelistü de şi e Románü nu-1 
póte ajuta, căci lucrulü s*ă la Măria Sa, şi pentru că 
lui nu-i este ertatü a sci mai multü decátü sciă Mă
ria Sa.

Astfelü lipsiţii de ajulorulü trebuitorü, ne aflându’şl 
sprijinü, fiindü huiduitü şi alungatü, spesându’şî şi puţi
nica avere ce-i rémásese dela moşi şi dela strămoşi, 
pentru a da băiatului séu ceva ínvéjáturá spre a puté 
ajunge şi elü domnü între cei-lalţl domni, ca sé mai aibă 
de cine sé mai ruga de vr’unü sfatü bunü, acum se vede 
că şi fiulü séu, nepotulü séu este ínláturatü şi urgisitü, 
pare că amü trăi pe timpulü lui Antiocü Epiphanus séu 
230 de ani după mórtea aceluia, pe timpulü iui Nero, 
când asprimea şi cruzimea persecuţiunilorfl arunca lumea 
şi pe credincioşii creştini la desperări, la visiunl şi la 
visuri*) şi par’că toţi s’au conjuratü în contra plugarului 
románü — pentru că multă inteliginţă română se póte 
numéra între aceşti conjuraţi, deórece nu védü prăpas
tia, în care se aruncă ca berbecii în apă, sunt de ideile 
lui Epieurianü, care credea atátü de puţinfi în viitorü,

*) Ve^I Apocalipsa cea dintâiu, séu. cartea lui Da-
nielü.
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în cátü nu afla de trebuinţă sé mai lucre ceva şi pentru 
băieţii séi.

Ce sé mai (Jieemü de instrucţia ce se dă băieţilorfl 
noştri în şcolile susţinute din sudórea protopărinţilorCi 
noştri? De instrucţia din şcolile susţinute de statü nu 
vorbescü nimicü, pentru-că aceea este stângace şi po
cită, dér vorbescü de şcolile din fosta graniţă, deşi ’mî 
vorü (Jice mulţi că sunt pesimistü, că sunt unü sobolü 
dela sate, şi tóté le criticü.

Dér’ nu simţiţi d-vóstrá bărbaţilorfl de scolă, că bă
ieţii de gránicerü suntü mai réu tractaţi chiar decátü 
nisce vite de cătră unii din acei fii ai gránicerilorü, cari 
au eşitfl din opinca románéscá şi au crescutü cu stipen
dii grase, ér’ din sudórea foştilorfl grăniceri?

’Mi susţină dreptulü în privinţa acésta a’mî face 
reflecsiile mele cu altă ocasiune, de astădată 41CÜ ce- 
lorü ce merită, pentru-că nu toţi suntü invidioşi pe bă- 
iatulü de grăniţerii, nu toţi suntü tirani dela natură, nu 
toţi dispreţuescă pe omü şi pe semenele séu, suntü şi 
avemü indivitjî în corpulü didacticü, cărora le datorimü 
totü respect.ulü şi totă mulţămirea pentru munca ce-o 
punü (Jiua nóptea lucrándü şi muncindü pentru lumina
rea poporului, din care au eşitfl, dér’ suntü unii cătră 
cari m’aştt puté adresa cu cuvintele Salvatorului nostru 
Isusfl Christosfl: ,Voi aveţi lipsă se vé curăţiţi cugetele 
vóstre, sé încetaţi d’a face réu, sé învăţaţi binele, sé 
căutaţi dreptatea,« şi apoi sé (Jiceţi că sunteţi fii inteli
genţi eşiţî din poporulü románü, care are unü caracterü 
şi o inimă mai nobilă ca racja sórelui!

(Va urma).

SOIRILE PILEI.
Sinodulu ordinară alü diecesei Caransebeşului e 

convocaţii pe (Jiua de 20 Aprilie, Dumineca Tomei, în 
Caransebeşfl.

—x—
Prinţulfl de coróná Rudolf, care se află de pre- 

sentfl în Dalmaţia, face dese plimbări în opinci. Se 
(Jice, că prinţulfl aflándü fórte practicabile opincile a co- 
mandatü mai multe părechi dela unü opincarü din Ba- 
natü. —■ Se vede că nu-i »patriotü.“

—x—
*Lui »Pester Lloyd“ i se scrie din B u c u r e s c I :  

„La serbarea întocmită cu ocasiunea deschiderei casinei 
austro-ungare ambasadorii Austro-Ungariei şi Germaniei 
ca preşedinţi onorifici, precum şi representanţl ai mai 
tuturorü ambasadelorü din BucurescI au luatü parte, ér 
alü treilea preşedinte onorificö, pretectulü poliţiei prin- 
ţulă Moruzzi, şi membrii guvernului invitaţi la serbare 
n’au luatü parte scusându-se în modü îndatoritorfl. Cu 
tóté astea a bătutfl la ochi neparticiparea a nici unui mem
bru din partida guvernului cu atátü mai multü, cu cátü 
membri d’ai oposiţiunei, cărora nu li se póte împuta 
amiciţiă pentru monarchia austro-ungară au urmaţii în- 
vitărei. Totfl aşa foile guvernamentale »Etoile roumaine“ 
şi »Voinţa naţională*, care ínregistrézá cele ce se pe- 
trecü în sînulfl coloniei franceze, n’au gáiitü vrednicii 
d’a aminte măcarfl cu o vorbă despre serbare.“

—x—
La scóla c. r. de cădeţi din Timiş óra suntü de 

ocupatü 30 locuri de elevi pe anulü 1886/7. Cererile 
timbraté şi instruite cu atestatele prescrise sé se trimită 
celü műltü pănă în 25 Iuliu 1886 cal. nou la comanda 
numitei scóle,

Din iniţiativa mai multorü deputaţi, s’a depusü pe 
biuroulü, C a m e r e i  r o m â n e ,  scrie „Résboiulü«, unü

proiectü de lege, care cere óreoare protecţiunî pentru 
apele minerale şi stabilimentele balneare din România. 
Aceste protecţiunî suntü: 1. A se scuti de vamă la in
trare totü materialulü necesarü construcţiunei báilorü; 
2. A se reduce cu 50 la sută tarifele pe căile ferate atât 
pentru transportulü apelorü minerale pe la diferite oraşe 
din România, cât şi pentru voiagiu persónelorü care ar 
frecuenta băile române. 3. A se scuti de taxe fiscale, 
comunale şi judeţene tóté apele minerale ce produce ţâra. 
Iniţiativa fiindű de tótá lauda, nu ne îndoimfl că Camera 
nu se va despărţi fără sé voteze acestü proiectü.

—x—
In comuna Polianu au întratfl deunăcjile lupi în 

curtea lui Mihailü Opranu şi i-a máncatü doué oi. Bes- 
tiele au fugitü în 40r^e 4^e*> c^nd vecinii au datfl a- 
larmă.

—x—
ţ)iarulfl »Românulfl* află că, îndată după Paşii, 

mai multe fam ilii israelite din Roman vorü pleca la 
America. De ocamdată ínsé au luatü drumulü pribegiei 
trei croitori şi femeia unuia din ei de profesiă teleliţă; 
şi pentru ca lumea sé nu-i uite, au luatü ca suvenire: 
Croitorii tóté stofele şi hainele care li se comandaseră 
de cătră muşterii; ér teleliţa, mai multe giuvaerurl ce i 
se încredinţase pentru a le desface, — Şi asemenea ni- 
ghistori mai pretindü şi drepturi politice!

—x—
Congresulü corpului didacticü din România s’a 

deschisü în Bucuresci. Congresulü ţine trei 4^e d’arén- 
dulü şi cestiunea ce se discută e s te : Organisarea învă
ţământului primarü urbanü.

—x—
Pentru trenulü separatü, care plécá în 24 Aprilie 

n. la 4 óre 20 min. d, a. din gara centrală a Pestei la 
Fiume, se dau bilete tour şi retour, cu o reducere de 
50 percente la presentarea biletului pentru escursiunea 
la Fiume, de cătră tóté staţiunile reţelei centrale a căi- 
orü ferate ungurescî. Aceste bilete suntü valabile 14 

(Jile şi pentru folosirea tuturorü trenurilorü, afară de 
cele accelerate. Aceste bilete se dau în Braşovfl numai 
în biuroulü orăşenesctt pentru bilete de drumü.

—x—
Sesiunea camerilorü române s’a prelungiţii pănă la 

1 Iuniu.

Archiepiscopulü catolicü din Bucuresci, Msr. Palma, 
cum află , Egyetért és“, a trimisü unü apelü la tóté au
torităţile publice şi bisericesci din Ungaria în interesulü 
sprijinirei seminarului maghiarü din Bucuresci.

Superlativulü născociriloru neruşinate.
Credeamü păn’acum că raportorii jidano-maghiarî au 

datfl probele cele mai tari despre talentulü lorü de năs
cocire tendenţiosă şi despre neruşinarea lorü. Renumele 
ce şi l’au câştigatQ se vede ínsé că i-au ímpintenatü sé 
mérgá unü pasfl şi mai departe şi sé se íntrécá^ ei pe 
sine, presentându-ne superlativulü minciunilorfl ce sunt 
în stare ale pune în cursü, sciindü că află unü publicfl 
aşa de credulii,

In 4 Aprilie publică »Egyetértés« o telegramă, ce 
cjice că-i vine din Sofia, în care i se spune, că espulsa- 
tulü A. C i u r  cu fostulü proprietarü şi directorü alü f a 
rului »L’Independance Roumaine« ar fi predatü în frun
tea unei deputaţiuni prinţului Alecsandru alü Bulgariei 
o adresă, în care prinţulO e rugată sé ocupe Dobrogea. 
Prinţulfl Alecsandru s’ar fi grábitü ai réspunde, că îndată

ce se va învoi parlamentulü románü (sic), va ocupa Do
brogea.

Aceste absurdităţi se continuă în fruntea numărului 
dela 18 Aprilie alü lui »Egyetértés.« Acum deodată pri- 
mesce acéstá fóiá nu dela corespondentulü séu din Sofia, 
ci dela celü din Belgradü urmátórea scrisóre:

»Din bunăvoinţa unui diplomata eminentü, sositü 
aici éri din Bulgaria, sunt în posiţiune a publica adresa 
iredentiştilorO espulsaţi din România, séu mai bine (Jisü 
adresa lui Ciurcu şi a soţilorfl séi predată în limba fran
ceză şi română principelui Alecsandru alü Bulgariei. 
Autorulü adresei este Ciurcu fiulü, fostulü propp'etarü şi 
redactorü alü farului din Bucuresci »Indép. Roumaine«. 
Adresa sună astfelü:

„înălţate principe, nemuritorule cápitanü / Amü ve
niţii la înălţimea Vóstrá, ca sé ne esprimámü omagiele 
şi sé Vé rugámü cu celü mai adéncü respectü, sé bine
voiţi a ocupa Dobrogea cu forţă armată şi s’o incorpo
raţi cu Bulgaria unită ca pe o provinciă autonomă în
zestrată cu drepturi autonome, sub domnirea Inălţiraei 
Vóstre.“

„Nu ne priviţi, înălţate principe, ca trădători de 
patriă, pentru că ca Români Vé rugámü sé binevoiţi a 
anexa Dobrogea.

„Dobrogea nu este ţinutfl românii, séu mai bine 
disü, n'a aparţinutfl niciodată nici Valachiei, nici Moldo
vei. Décá Românii au drepţii la Dobrogea, atunci acestú 
drepţii ne compete numai noué, noué Románilorü din 
Transilvania, pentru că Românii ardeleni (sic!) suntü 
aceia, cari de veacuri întregi locuescü deosebitele ţinuturi 
ale Dobrogei, tráindü numai ca păstori*.

»Décá înălţimea Vóstrá veţi fi atátü de milostivi 
a săverşi rugarea nóstrá profundă, anexarea Dobrogei, 
Vé asigurămfl, că Dobrogea în decursü de doi ani va 
avé mai multü de unü milionü de locuitori români sîr- 
guincioşî. Sate şi oraşe se vorü ridica cu iuţâlă de sub 
páméntü; agricultura, comerciulü şi industria va înflori 
şi domnitorulü fericitü alü acestei provincii fericite a’ţl 
fi înălţimea Vóstrá«.

Repeţindfl cu celü mai adéncü respectü pro
funda nóstrá rugare, suntemü şi rémánemü cei mai ple
caţi servi ai înălţimei vóstre. 13 Martie 1886,“

(Subscrişî 800 Români, precum se susţine, cu mâna 
lorü propriă.)

„Despre Ciurcu — 4*ce »Egyetértés« — cetimü în 
,N. Fr. Presse,« că petrece de mai multă vreme in Pa- 
risü. Aşadâr cuprinsulü telegramei nóstre de erî ar tre
bui sé se îndrepte, că Ciurcu n'a fostü conducétorulü 
deputaţiunei, care a predatü adresa de mai susfl princi
pelui Alexandru, ci numai auctorulü şi, precum şi co
respondentulü nostru din Belgradü ni-lü amintesce nu
mai ca pe autorulü adresei. Póte că predarea adresei 
s’a íntémplatü mai de multü, după cum ne dovedesce şi 
datulü adresei.“

Adevérulü este că auctorulü acestei adrese se pre- 
âmblă póte pe stradele Peştei, ba póte că şâde chiar la 
masa redacţională a lui »Egyetértés.« Ii facemű com
plimentele nóstre.

Francia şi Germania.
„Politische Korrespondenz“ e informată din Berlinü, 

că în timpulfl de faţă domnesce în Germania, şi anume 
atâtfl în cercurile politice dätätöre de tonfl, câtfl şi în 
poporaţiune o disposiţiune neamicală fa ţă  cu Francia. 
Causa e, dice numita föiä, curentulü şovinisticO ce se 
manifestă totfl mai desfl şi mai violenţii în Francia şi 
care dovedesce, că ori ce silinţă d’a se restabili unii ra- 
portü amicalü durabilii cu Francia e zadarnică. Francia 
voesce pacea durabilă numai pentru preţulfl Alsaţiei-Lo- 
taringiei, şi Germania trebue prin urmare sö aştepte unü 
atacü din partea Franciei, îndată ce situaţiunea se va 
înfăţişa astfelü, ca Francezii să pdtă spera, că vorü eşi 
învingători dintr’o luptă cu Germania. Acostă disposiţiune

FO ILETO N  U.

Cálétoriá lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Văi drăgălaşe şi bogate de apă variau cu delurî 
nu prea înalte, şi dumbrăvi isolate, cu giungle*) dese. 
Pe înălţimi înflorea baobabului,**) eră văile erau aco
perite cu diferite specii de palmi. Din când în când 
convoiulü da de vre unü satu de Negri mai mare séu 
mai micü, aî cărui locuitori ílü primeau cu mai multă 
séu mai puţină prietenia. Indigenii spuneau, că mai 
spre miadă-nopte trăiescu o mulţime de lei.

De aici înainte drumulü ducea peste vérfulü unui 
sirii de délurí într’unu platón estinsü. Pe acestü pla
tón păsceau cete numéróse de antilope.

După cât-va timpii dete caravana şi peste o câtă 
de zebre. Nu fără ostenélá isbuti Stanley sé ’mpusce 
doué din aceste animale atátü de fricóse şi de prevé- 
détóre. Strembănogulu de Jack îşî potoli de asemenea 
pofta sa de a umbla după vénatü. Elü urmări într’una

*) G i u n g l ă  se numesce unű petecă de paméntű mai multü séu mai pu
ţină mocirlosü, acoperită cu trestia séu cu tufe.

**) B a o b a b u lü  este unii arbore din familia malvaceeloră, ale cărui fructe 
şi fol se mănâncă.

zebrele, şi numai târdiu se íntórse ostenitü de totü şi 
plinii de sângele prădeî, ce făcuse stăpânulii séu.

In aceeaşi di cátré sară călătorii noştri zăriră nisce 
animale selbatice, pe care le ţinură cu toţii de lei. 
Stanley slobozi puşca într’unulu; leulu însă, séu ce va 
fi fostü, scăpa,

Caravana înainta într’aceea totü mai spre apusu. 
După unu drumü îndelungaţii printr’o pustia estinsă, 
ajunse din nou într’tmu ţinuţii locuitü şi plantatu cu 
tamarindî,*) baobabi, arbuşti de bumbacü şi cu smo
chini.

Cu părere de réu observa Stanley, că aprópe în 
fiecare di deşertau câte câţî-va dintre Vangvana şi 
dintre Vanyomvezi. Desertatoriî nu se duceau numai 
cu banii primiţi la plecare, ci şi cu armele date lorü 
spre întrebuinţare. Numérulü lorü se urcase la cinci- 
deci. Numai prin luarea unorü măsuri energice îi suc
cese lui Stanley să pună o stavilă óre-care acestei 
adevărate nenorociri.

In 23 Decembre începură ploile tropice aşa de 
repede şi cu atâta străşnioiă, íncátü o vale secă şi aco
perită cu năsipu, prin care tocmai treceau cálétorií 
noştri, se prefăcu în mai puţină de o jumătate de ciasü 
într’unu rîu mare şi de totü repede. Acum se începe

*) T a m a r in d u lă  este unu arbore din regiunile căldurose, care produce 
unu fructă cu gustă acriu.

pentru Stanley şi pentru ómenii séi unü restimpü de 
lipsă şi de necazuri nespuse.

„Mé aflu,“ scrie Stanley cátré unü prietenii alü 
séu în dioa de Crăciunu, a. 1874, „într’unu cortü de 
2' 13 metri latü şi 2*44 metri lungi. Cortulü este spri
jinită în mijlocü de unü parü ínaltü. De óre-ce erî a 
plouatu totă dioa, am trebuitü së-lü punü pe pămentulu 
udü. De locü uscatü nicî vorbă nu póte sé fiă. Pă- 
reţii cortului suntü mâzgăliţi cu noroiu, ér’ pânza de 
de-asupra atârnă în joşii plină de apă. Eu sedű în- 
tr’unii patü, cum a datü D-deu, numai cu-o urmă de
asupra noroiului şi gândurile mele se facü din ce în ce 
mai triste. La drumü plôia este de totü neplăcută. 
Piciorulü alunecă în lutulü înmuiatü şi pachetele, udân- 
du-se, se facü cu multü mai grele. Multe din mărfuri 
s’au stricatü de jumëtate. Noué ne e rece, şi udatï 
fiindű până la pele, së ’nţelege, că trebue së fimü rëu 
dispuşi. Afară de acésta trebue së suferimü în cât-va 
şi fóme, de óre-ce în acestü anotimp ü lucrurile de 
mâncare se gâsescü mai greu şi prin urmare trebue së 
ne mulţuinimu cu porţiunile de jumëtate. In Decem
bre, fiindű timpulü sëmënatuluï, ômeniï rëmânü cu bu
cate de totü puţine, şi noî trebue së le plătinm cu unü, 
preţfl îndeeitü. Şi aşa însă sûntemü bunî bucuroşi, că 
le putemü căpăta. Eu însu’mi de dece dile n’amü vë- 
çlutü în ochi nici măcar o bucăţică de carne. Mânca-
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Intru câtü privesce pe Germania, nu se póte desemna 
pentru momentü ca íngrijitóre, dér continuându-se a fi 
mereu nutrită s’ar puté produce o încordare în relaţiu- 
nils oficiale dintre Francia şi Germania

Pare-ni-se că Germania, cu tóiá tăria ei, pré se 
spariă de tóté gogoriţele, pe când Francezii, cei slabi, 
iau peste piciorü asemenea spaime. Acésta s’a doveditű 
cu ocasiunea discursului lui Bismarck asupra legii soucia- 
liştilorfl. ţ)iarele franceze ’şi*au rîsă de spaimele puter
nicului cancelarii.

Katkoff şi cestiunea Rumeliei.
Cunoscutulü bärbatü influentű în R usia, 

Katkoff ,  publică în <}iarulu s^u „Vjedomosti“ 
din Moscva, unü articulű, din care putemü vedé 
ce părere are élű despre modulű cum s’a resol- 
vată cevStiunea rumeliotă şi despre amiciţia cu 
Austro-Ungaria şi cu Rusia. Etă în resumatű 
articululü:

Prinţulă Aîecsandru a obţinută totil ce a voitü şi 
protocolulü din Constantinopolă e o victoriă pentru elü. 
Şi totü mai vorü unii sé considere acésta ca o victoriă 
a Rusiei, căreia nu’i rémáne decátü sé mulţămâscă şi sé 
fiă recunoscétóre amicilorü ei. In adevérü, ce victoriă! 
Europa de dráguld Rusiei a sancţionată unü actü îndrep 
tatü contra Rusiei, o operă a trădării contra acesteia şi 
a ţârii liberate cu sânge rusescă. Ne-a tractatü ca pe 
anü copilă. Bulgaria a transformat’o în vatră batten- 
bericâ şi crede că Rusia va fi recunoscétóre.

Noi credemü, că Rusia şi-ar apéra mai bine dem
nitatea şi va4a sa în lume, décá ar uita cultulü pentru 
Europa şi nenorocitulü concertü europeană. Anglia în 
loculü nostru ar fi lucrată altfelă. Nu s’ar fi adresată 
Europei şi n’ar fi scrisă protocóle. A r ű trimisă o es
cadră în apropiarea Dardaneleloru şi ar f i  provocatü pe 
Porta se ocupe Bumelia, şi prinţulit Battenberg de múltú 
n’ar mai ú nici în Bumelia, nici în Bulgaria. Şi décá 
Anglia s’ar fi temută a lucra pe propria’i réspun dere, ar 
fi îngrijită ea sé aibă ună aliată. Numai noi alergămă 
totü la concertulă europeană. Ar fi fostă mai demnă şi 
mai cu scopă sé protestămă şi sé ne păstrămă liberta
tea de acţiune. 0  astfelü de atitudine ar fi făcută o mai 
bună impresiune asupra tuturoră partideloră, decâtă a- 
celü protocolă, care sancţionâză ună actă de jafă, înşe
lăciune şi trădare. Décá Rusia ar declară, că e pentru 
unirea Rumeliei şi Bulgariei, dér nu sub prinţulă 
Battenberg, o asemenea declarare din partea Rusiei 
ar fi convingétóre.

Şi nici nu scimă, de ce Rusia, din consideraţiune 
pentru concertă, sé ia parte la demonstraţiunea interna
ţională contra G r e c i e i ,  care păn’acum nu s’a făcută 
vinovată de nimică şi n’a călcată nici ună tractată. Cu 
prinţulă Aîecsandru, care a aprinsă revoluţiunea şi a nă
vălită într’o provinciă străină, diplomaţia nostră face ce
remonii şi intră în tractărî cu elă ! In locă s é r e s t a- 
biléscă s t a t u s  qu  o, îlă lasă ca regentă ală Rume
liei. Şi Gr e c i e i ,  care’şî ridică acum pretensiunile sale,
i se pune pedecă cu totă energia.

Acum după ce s’a subscrisă protocolulă şi comedia 
Battenberică s’a resolvată, ascultaţi numai, ce concertă 
de observaţiuni veninóse, batjocoritóre se íntonézá în 
pressa européná, anume în cea din Berlină, Viena şi 
Pesta! Linguşirile pentru Rusia au amuţită deodată în 
pressa Vieneză. A doua 4i după subscrierea protocolu
lui Ristici a fostă ârăşi gonită şi în Filipopolă a fostă 
bätutü unulă din cei mai buni patrioţi şi ună amică ală

rea mea constă din urezü, ciaiu şi cafea; în curénd 
însă va trebui sé mă mulţămescă ca şi omenii mei cu 
rapă de făină, mâncarea naţională de aici. Când am 
plecatű din Zanzibar, cântăreamu 180 funţî (ceva peste 
81 ehil.), acum după 38 dile sünt numai de 134 funţî 
(60*78 chil.) Soţii mei europeni se află în aceeaşi stare 
trupéscá.

Afară de necazurile, care le avemu cu vremea şi 
cu lipsa de nutreinentă, mai avemu de lucru şi cu că
peteniile Negriloru, cari cerii şi cărora trebue sé le 
plătimft preţuri mari, ca sé ne dea pace în drumulü 
nostru şi sé nu ni se atingă de lucruri. încă unulü 
din câni, şi anume „Nero“, care făcea aşa de bine 
„apport,“ a inuritü. Ah! tóté mi se prăpădescu!“

Sub asemenea grele împrejurări caravana mergea 
íncetü cu încetulu totü mai departe. O conjuraţiă, la 
care luase parte unu numérü destulă de însemnată din 
ómenii lui Stanley, cari aveau de gândii sé deserteze, 
fii din norocire descoperită la vreme, dar se ’nţelege, 
c& nu contribui de locii la ’nveselirea conducétorului. 
In urma urmelorü bietulîi Stanley pe lângă tóté cele
lalte fu prinşii şi de nisce friguri rele.

Intr’aceea sosi anulii nou. Omenii noştri se aflau 
în ţara cea mare, şesosă Ugogo, unde crescu numai 
tufe pitice, unü felü de salcâmi mici, arbori de gummi 
cumirosiica de râncedelă, euphorbii (laptele cânelui), etc.

Rusiei, d-lă Burmow (fostă ministru-preşedinte bulgară.
— Red. »Gaz.«)

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

VIENA, 21 Aprilie. — Eri s’a Jinutű a 
doua conferinţă preliminară în afacerea tractatu
lui comercialü románű, la care au luatü parte, 
pe lângă representanţii ungari şi austriaci şi re- 
presentanţii români Ferechide şi Ghica. S ’au 
desbátutü tóté cestiunile principiare. Din partea 
Austro-Ungariei s’a datü totodată declaraţiunea, 
că ce concesiuni potü face României améndoué 
ţările. A<Ji în 21 Aprilie se va ţină în totű ca- 
sulü şedinţa din urmă, în care se aştâptă şi de
claraţiunea representanţilorfl români.

PARISÜ, 21 Aprilie. — Camera a primitü 
cu 331 contra 214 voturi proiectulű de lege pri- 
vitorü la esposiţiunea din 1889 ca basă a des- 
baterii speciale.

DIVERSE.
Unü procesă cu şorecii. — Mercuri, 2 Aprilie, s’a 

judecatü la Secţiunea IlI-a a tribunalului Ilfovă, ună pro
cesă, care venea în apelă, dela judecătoria Ocolului III-lea 
din Bucurescî. Specia era fórte caraghiosă ! Procesulă 
era între doi vecini. P r i m u s  posede ună locă virană 
şi ne îngrădită la spatele caseloră lui S e c u n d u s. Acesta 
locă, mai ântâiu prin posiţiunea lui naturală, formézá o 
pantă cu valea în spatele caseloră lui Secundus, ceea ce 
face că tóté apele ploiloră de pe loculă lui Primus se 
scurgă şi se prelingă pe cjidulă caseloră iui Secundus. 
Pe de altă parte, loculă lui Primus fiind neîngrădită, ser
veşte trecétorilorü şi veciniloră de locă pe care aruncă 
tóté murdăriile, tóté r0măşiţele de óse şi de legume, tóté 
mortăciunile, aşa că la orice minuta dată se potă găsi 
pe acestă locă găini şi pisici mórte. Décá lucrulă s’ar 
opri aici totuşi póte că Secundus nu ară fi intentată 
procesă vecinului séu Primus. Insé — ca consecinţă na
turală — s’a mai întemplată că, din causa necurăţenii- 
loră depuse pe acestă maidană, s’a prăsită acolo o po- 
poraţiune íntrégá de ş0recî, de cea mai respectabilă ta- 
liă, obraznică... ca totă ce e şorece, cari nu s’au mul- 
ţămită numai cu domnia maidanului — vecji, ambiţiune 
şi Ia ş0recl! — ci s’au apucată sé rodă, sé gáuréscá şi 
sé pătrundă, în deosebite părţi, ^idulă caseloră lui Se
cundus, pănă şi înăuntru în camere, aşa că astăzi, când 
plouă, tótá apa dupé maidanulă lui Primus se scurge 
in casa lui Secundus!

Lanţulă consecinţeloră este, aşa dér, celă următoră : 
Din causa lipsei de împrejmuire, murdăriile; din causa 
murdăriiloră, ş0recii; din causa şoreciloră, găurele în 
4idă, din causa găuriloră în didă, apa în casă ! Cam 
astfelă era concepută chiar acţiunea ! Ori şi cine îşi 
póte închipui, că ori câtă de mari ar fi pagubele lui Se
cundus, în faţa unui asemenea procesă, nici publiculă, 
nici judecătorulă nu se potă ţine de risă. Pentru ad- 
vocatulă lui Secundus, lucrulă nu era greu. Insé pentru 
advocatulă lui Primus, care căuta sé se apere, ori ce te- 
renă de apérare ar fi apucată, totuşi n’ar fi putută scăpa 
de a provoca rîsulă generală. Şi într’adev0ră, ce ar fi 
putută sé (Jică Primus ? Elă n’ar fi putută ap ca altă 
terenă de apérare mai logică decâtă acesta: ca articululü 
din ,codulă civilă în care e consacrată principiulă că ori 
ce faptă a omului, care a causată prejudiciu altuia, fiă 
chiar din greşâlă séu din imprudenţă, obligă pe acela,

Ploile nu se răriseră; dimpotrivă ele cresceau din 
ce în ce totă mai mulţii. Când ajunse Stanley în să
tulă Mtivi, peste nopte ploua aşa de tare în câtă prin 
cortulului trecea unu rîu întregii. Patulii părea că 
este o insulă, cişmele plutiau ca nisce luntri, Jack şi 
Bull trebuiră să se suie pe unu pachetu mare cu mu- 
niţiune. Dimineţa vădu Stanley, că una din cişmele 
sale şi fesulu, pe care ’lu purta în casă seu în cortu, 
îşi luaseră norocii bunii şi se duseseră cu torentulu mai 
departe. Stricăciunea ce o făcuse apa la ciaiu, urezu, 
prafulu de puşcă şi la multe alte lucruri, era forte mare. 
Bieţii Negri, cari rămaseră afară sub cerulu liberii, 
avură să sufere chinurile cele mai grozave.

Apa se scurse cu iuţelă, însă şi călătorii noştri 
putură să pornescă în curend mai departe.

Drumulu ducea prin nisce regiuni triste şi în cea 
mai mare parte pustii. Locuitorii sateloru de pe lângă 
cale erau săraci lipiţi. Nu arară ori omenii lui Stan
ley nu căpătau dile întregi nimica de mâncare.

Năcazurile ’şi ajunseră culmea, când conducăto- 
rulu greşi drumulu şi făcu să rătăcescă întregă cara
vana. Călătorii noştri se încurcară într’unu tufişu, în 
care nu se vedea nici unu arbore mai înalţii. Tufişulii 
acesta era aşa de deşii şi de mărăcinosă, încâtu la 
fiecare pasă vestmintele trebuiau să se acăţe şi să 
se rupă.

căruia i se póte reproşa faptulă a repara prejudiciulü 
aceluia ce l’a suferită, că acestă articulă nu ;i póte fi 
aplicabilü, pentru că pagubele lui Secundus, în definitivă 
sunt produse, nu de fapta lui Primus ci de ş0recî.

Ală doilea, că nici articululă din codulă civilă în 
care e consacrată principiulă că stăpânulă réspunde de 
faptele slugilorü şi ale animaleloră lui... etc., de aseme
nea nu’i póte fi aplicabilă, căci cu tóté că loculă este 
ală lui Primus, animalele în cestiune, adică ş0recii, nu 
se póte 4*ce că suntă ale lui! Vina, în tóté caşurile 
de asemenea prejudiciuri, care resultă, cum le numesce 
legea, din quasi-delicte, se póte pune în evidenţă prin 
doué întrebări: îi era, pentru trecută, cutărui omă posi
bilă ca sé evite aceste pagube? şi ală [doilea — pentru 
viitoră — îi este prin a lui putinţă, sé le facă sé înce
teze? Décá réspunsula e : d a ! — atunci condamnaţiu- 
nea e justă; décá: nu! — atunci, oricâtă de mari ar fi 
pagubele, condamnaţiunea ar fi injustă. In speţa de faţă
— ca şi în tóté speţele de acéstá natură — ceea ce 
trebue pétrunsa, suntă căuşele pagubeloră. Advocaţii 
părţiloră spună multe. Advocatulă lui Primus 4i°e — 
între altele: — Judecă-te cu ş0recii, d-le, nu cu mine,.. 
(Jicî că suntă animalele mele; ţi-le dăruiescă d-tale gra
tis... Ér’ advocatulă lui Secundus replică: — Nu sciu, 
eu d-le; şorecii de pe loculă d-tale mi-au găurită zidulfl.., 
eu cu d-ta mé judecă; ér’ d-ta décá cre4i că nu esci 
vinovată, ci că ş0recii d-tale suntă vinovaţi, apoi chia- 
mă-i în garanţiă... — Décá te însărcinezi d-ta cu citarea 
loră .. cu îndeplinirea procedurei, atunci îi chemă! rés- 
punse advocatulă Iui Primus. — Nu seim ce s’o fi făcută 
cu acestă procesă. Am fostă apucată de ună rîsă ner- 
vosă care m'a silită sé părăsescă sala, pentru că am 
defectulă că... rî4ă ta re ! („Telegrafulă.“)

* **
O nenorocire pe mare. — La 10 Martie a plecatü 

din Odessa o corabiă mare, încărcată cu petroleu şi 
benzină, dar îndată după ce a eşită din portü, a urmatü 
fără veste o detunaţiune teribilă şi corabia, cu totă ce 
era întrensa şi cu echipagiulă de 13 persóne, a sburată 
în aeră. Intr'o clipă marea s’a acoperită cu flăcări pe 
o mare întindere. Cei cari au vé4«ta acéstá catastrofă, 
nu o voră uita în viâţa loră. Bucăţi din corabiă, bu- 
tóie şi ómeni au fostă aruncaţi la 30—40 stânjeni îa 
susă, de unde au că4ută apoi ârăşî în marea înflăcă
rată.

Concertü. Astă s6ră Mercuri se va da la 
redută unü concertü de „römasü bunü,“ în fo- 
losulü membrilorü societăţii teatrale rămaşi aci, 
cu concursulü capelei orăşenesci. Programulü: 
Partea I :  1) „Ouverture,“ capela orăşen^scă;
2) „Der Stricke der Schmiede,“ d-lü Könemann;
3) „Citronen-Walzer“ de Strauss, d-na Wurm- 
Wagner, 4) „Hast du mich lieb,“ „Liebesbrif,“ 
de C. M. Ziehrer, d-lü Müller; 5) „Tostl,“ co- 
mediă în 1 actü cu cântece, tru p a ; cupletulü 
„Das Tipferl auf dem J , “ d-na Ferryberg. 
Partea I I : 1) Quadrille din „Zigeunerbaron“ de 
Strauss, capela orăşen^scă; 2) „Stumme Liebe 
de Prutz, d-lü Könemann; 3) „Grosses Franz- 
Duett,“ d-na Wurm-Wagner şi d-lü Dir. Remay;
4) „Unde eşti,“ d-lü Müller; 5) „Gott wie ta
lentvoll san unsere L eu t;“ „Der grosse Krach,“ 
cuplete, d-lü Dir. Remay. Partea I I I : „O bu
cată musicală, capela orăşen^scă; „Eine verfolgte 
Unschuld,“ comediă originală în 1 actü, trupa, 
Preţurile locurilorü cele obicinuite.

Editoră: Iacobft Mureşiann.
Redactorü responsabilă: Dr. Aurelă Mnreşiann

Mai două dile întregi rătăci caravana, flămendă 
ca vai de ea, prin locurile acestea urîte, până când în 
urma urmeloru ajunse la unu arbore groşii şi înaltă. 
Stanley îi dise conducătorului să se suie în elii şi să 
se uite de juru împrejură, nu cum-va va zări vre unu 
locii cunoscută? Cu bucuria fîmpărtăşl Negrulu, după- 
ce se dădu josu din copacu, că a vădutu unu munte 
cunoscută, la ale cărui pole se află satulu Uveriveri.

Cu toţii porniră îndată spre muntele acesta. Din 
nenorocire însă se dovedi, că „satulu“ lui Manva Sera 
nu era alt-ceva, decâtu unu petecă de locă lăcuită nu
mai de două familii, care singure stau să peră de fome.

Stanley şi omenii săi să aflau acum într’o stare 
în adevăr disperată. Cu tote acestea însă vitezulu nos
tru călătorii nu se discurajâ.

Patru-deci şi cinci chilometri (şese milurî) spre 
nordu dela Uveriveri în ţera Yarimi se află sătulă 
Suna. Era cu neputinţă ca întregă ceta, prăpădită 
cum era, să ajungă până acolo. Stanley întreba: „Cine 
se simte destulă de harnică, să se ducă până la Suna 
şi să aducă mâncarea de lipsă?“

Deşi fomea îi chinuia pe toţi de opotrivă, to
tuşi se găsiră patru-clecî de bărbaţi gata să plece la 
Suna.

(Va urma.)



Nr. 82. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Cursuln la bursa de Vlsna

din 16 Aprilie st. n. 1886

Rentă de aură 4°/0 . . . 103 10 
Rentă de hârtiă 5% . . 9 4 .0 
ImprumutuliS căiloră ferate

u ng a re ..................... 152.25
Âmortisarea datoriei căi- 

iorQ ferate de ostă ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.10 

Âmortisarea datoriei căi- 
lortl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 25 

Âmortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.25 

Bonuri rurale ungare . . 104 50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş f l......................... 104.60

Bonuri cu cl. de sortare 104.60 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 104 60 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................100.—
Imprumutulii cu premiu

ung..............................119 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.30 
Renta de hărtiă austriacă 84 95 
Renta de arg. austr. . . 85.05 
Renta de aurii austr. . . 114 20 
Losurile din 1860 . . . 139 25 
Acţiunile băncel austro-

u ng a re .....................  874 —
Act. băncel de credită ung. 294.75 
Act. băncel de credită austr. 291 50 
ArgintulO —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.94 
Napoleon-d’orI . . . .  10.02 
Mărci 100 împ. gerrn. . . 61 80 
Londra 10 Livres sterlinge 126.10

Bursa de Bueurescl.

Cota oficială dela 1 Aprilie st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 90— 91V*
Renta rom. amort. (5°/0) 94V* 94»/*

convert. (6°/0) 89— 90—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 31— 33—
Credit fonc. rural (7%) . 1021/a 103V*

» „ „ (5%) . 87— 87*1,
» » urban (7%) - 99— 100—
» » (6%) . 92— 93—
» ♦ * (5°/o) • 82 V, 83 x/a

Cursuiu pieţei Braşovu

din 17 Aprilie st. n. 1886.

Banca naţională a României 500 Lei
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 13 — 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—

141/.-
2.02

Bancnote românesci . . . . Cump. 8.73 Vend 8.75

Argint românesc . . . . . . » 8.60 > 8.65

Napoleon-d’o r i ................ . . » 9.98 » 10.01

. . * 11.20 * 11.30

Im peria li........................ . . » 10.20 * 10.30

. . » 5.86 * 5.91

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— > 101.-

) . . * 124.— » 125.1/,

Discontulü . . . » 7— 10 °/o Pe aaü

( §  p e r l ă
din comora bogată de vinuri a Transilvaniei

V in i i  t â m â i o s â

de cabinetu
cu o col6re viuă ca foculţi, aromă plăcută şi de unii

buchetu escelentu
Butelia mare 1 fl. 60 cr.

se p6te căpeta în depositulă de vinuri ală D-lui

losifu B. Teutsch
în Sighiş6ra (Transilvania) 

ş i  p e n t r u  ZBrsuşo-srii la, D o m n i i

I. L & A. H E S S H A ID IE R .
—=  Liste cu preţuri gratisu. EE—

'u ± ± ± ± ± ± ± ± ± £ & ± ± & £ £ £ £ ± ± & ± ± ± £ ± ± ± )

5 A V I S Ü.
Am onóre a face cunoscută p. t. publicű că am înfiinţaţii unű

li Negoţti de croitoria
H  Strada Vămii Nr. 8.

Cunoscinţa perfectă a croitoriei şi pracsa ce am făcuţii la 

croiala haineloru bărbătesci în timpii de 9 ani la d-nii

Schwarze & Bartha
precum şi unű mare sortimentü de stofe indigene, franţuzesc! 
englezesc!, şi journalele de modă cele mai nouă, mé punü în 

[j plăcuta posiţiune a satisface pe deplinii tóté dorinţele On. muş- 

terii, şi mé rogă pentru o câtă mai numérósá clientelă.

Cu distinsă stimă

(1-3)

Zsigmondi Aron, |[
tr\r»in H o  h c n ’ n o  + oc jr»J J

J
croitoru de haine bărbătesci 

Strada Vămii Nr. 8.
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19 20 CANCELARIA NEGRUTIU
in Gherla.-Szamosiyvâr

deschide abonamente pe anală 1886 la:
„AMICULtJ FAMILIEI.“ Revistă beletristică şi enciclopedică-literară — cu ilustraţiuni. Va eşi în l-a şi 16-a a lunei în numer- 

câte 2—3 c61e; şi va publica poesii , romanur î ,  novele, schiţe, piese teatral i ,  s t u d i i  socia l i ,  a r t i c l i i  scienţif ici ,  am&i 
nunte  de i n s t r u c ţ i u n e  şi d i s t r a c ţ i u n e  ş. a. Preţulu de abonamentu pe anulă întregă e 4 fl. —  pentru România 10 franci —
1. n. plătibill şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

„PREOTULUI ROMANtJ.“ Revistă biseric^scă, scolastică şi literară. Va eşi în broşuri lunare câte de 23U — S1U c61e; şi va pu
blica articlii din sfera tuturoru sciinţelonl teologice şi între aceştia mulţime de p red ice  pe dum inec i ,  serbă tor î  şi d iverse oca- 
si uni ,  —  mai departe studii pedagogice-didactice şi scienţifice-literarî. —  Preţulu de abonamentu pe anulă întregii e 4 fl. — pentru Ro
mânia 10 franci — lei noi, plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

——  Abonaţii voru primi unele premii de val6re şi’şi voru put£ procura cu preţuri f6rte reduse t6te opurile din ediţiunea n6stră. ——

COLEOTANTII PRIMESCU GRATIS TOT AL PATRULEA ESEMPLARIU.

Toţii acolo au apărutu şi se află de véndare:

f l . câte

în Tau- 
Schiţe din 
traducere

Biblioteca Săteanului Român. Cartea I. II. III. IV. cuprindă materii fórte interesante şi amusante. Preţulă la tóté patru 1 
una deosebi 30 cr. Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii fórte interesante şi amusante. Preţulă 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în şalele gimnasiului din Fiume în 8|XII. 1884, în limba maghiară şi în 25|II. 1885 în limba 
italiană prin Vincentiu Nicora prof. gimnas. — Cu portretulă M. S. Regina României. Preţulă 15 cr.

Collecta de Recepte din economiă, industria, comerciu şi chemiă, pentru economi, industriaşi şi comercianţi. Preţulă 50 cr.
Apologie. Discusiuni filologice şi istorice maghiare privitóre la Români, invederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi. Partea I. Paul 

Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. Sincai. Preţulă 30 cr. Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere invederită şi apreţiată de 
Dr. Gre§oriu Silasi. Broşura I. II. Preţulă fiecăreia e 40 cr. — Ambele împreună 70 cr. Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Ună vo- 
lumă de 192 pagine cuprinde, 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţulă redusă (dela 1 fl. 20 cr.,) la 60 cr.

I f i gen i a  în Au l id a .  Tragediă în 5 acte după Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu, Preţulă 30 cr. Ifi gen ia 
ria. Tragediă în 5 acte, după Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 30 cr. B randa  séu Nun ta  fata lă ,  
emigrarea lui Dragoşiu. Novelă istorică naţională. Preţulă 20 cr. E lă  trebue sé se ínsó re. Novelă de Maria Schwartz, 
de N. F. Negruţiu. Preţulă 25 cr. Hermană  şi Dor o tea după W. de Goethe, traducţiune liberă de Constantină Morariu. Preţulă 50 cr.

Econom ia  pentru scólele popor, de T. Rosiu. Ed. II. Preţulă 30 cr. P e t u l a n t u l ă .  Comedia în 5 acte, după August Kotzebue 
tradusă de Ioană St. Şuluţiu. Pretnlă 30 cr. Nu mé uita.  Colecţiune de versuri funebrali, urmate de iertaţiuni, epitafia ş. a. Preţulă 
50 cr. Tesauru lu  dela Petrósa séu Cloşca cu pu i i  ei de aură.  Studiu archeologică de Dionisiu O. Olinescu. Preţulă 20 cr.

î n d r e p t a r  teoret ic şi pract ic  pen t ru  î n v ă ţ ă m â n t u lü  i n t u i t i v ă  în folosulă eleviloră normali (preparandiali), a învăţăto- 
riloră şi a altoră bărbaţi de suóla, de V. Gr. Borgovanu, prof. preparandială. Preţulă 1 fl. 70 cr.

M icu l ă  m ă r g ă r i t a r ă  sufletescă. Cărticică de rugăciuni şi cântări bisericescî — frumosă ilustrată pentru pruncii şcolari de 
ambe sexele. Cu aprobarea jurisdicţiunei sup. bisericesci. Preţulă unui esempl. broşurată e 15 cr., — legată 22 cr., legată în pânză 26 
cr. —  50 de esempl. broşurate costau 6 fl., — legate 9 fl., legate în pânză 12 fl. — 100 esempl. broşurate 10 fl., — legate 17 fl. legate 
în pânză 22 fl. C ă r t i c i c ă  de R ug ă c i u n i  şi C ân t ă r i  pentru pruncii şcolari de ambe sexele- Cu mai multe icóne frumóse. Preţulă 
unui esemplaru. trimisă franco e 10 cr., 50 esemplare costau 3 fl; 100 esemplare 5 fl. v. a.

V i s u 1 ă prea sântei vergure Maria a Náscátórei de Dumnezeu urmată de mai multe Rugăciuni frumóse. Cu mai multe icóne fru
móse. Preţulă unui esemplară trimisă franco e 10 cr. 50 esemplare costau 3 fl.; 100 esemplare 5 fl. v. a.

=  Manuaiü de Gramatica limbei române pentru scólele poporali în trei cursuri de Maximă Popă profesoră la gimnâsiulă din NăsSudă. Preţulă 30 cr. =

Tipografia ALEXI Braşovă.


